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1) El pastor del río (fragmento)

El viento del sudoeste es loco. Viene galopando sobre la polvareda, y sus rebencazos relampaguean en el atardecer. Se ríe hasta las lágrimas; se mete en todas partes, con bufidos y chaparrones; tuerce los árboles y arroja puñados de hojas y ramas; dispersa el ganado; sacude las casas aisladas en la llanura; golpea las puertas; echa a volar la ropa tendida; cruza la ciudad, donde se encabrita, mareando a las veletas y asustando a las campanas; y sigue adelante, hacia el río. Entonces parece que hubiera entrado al agua un inmenso rodeo de toros.


Es loco el pampero, pero no se le conoce locura como la de ayer. A las oraciones, su furia arrastró al río hasta las balizas. Durante la noche, no paró de correr y silbar. Las gentes de Buenos Aires durmieron apenas. Hubo que sujetar los postigos, porque a la menor imprudencia se aparecía por las habitaciones donde ardían las velas ante las imágenes, soplaba y sumía todo en la oscuridad. Las señoras tornaban a encender los candiles. Rezaban sus rosarios, implorando a San Martín de Tours, el Patrono, para que intercediera ante el Señor y aplacara al Diablo. Y el viento, sin reposo, se revolcaba en los patios y se llevaba por las cinturas grises a las delgadas columnas de humo que escapaban de los fogones, a que bailaran con él.

Mujica Lainez, Manuel, Misteriosa Buenos Aires, Bs. As., Sudamericana, 1950.

Separación en cláusulas

1- El viento del sudoeste es loco.

2- Viene galopando sobre la polvareda,

3- y sus rebencazos relampaguean en el atardecer.

4- Se ríe hasta las lágrimas;

5- se mete en todas partes, con bufidos y chaparrones;

6- tuerce los árboles

7- y arroja puñados de hojas y ramas;

8- dispersa el ganado;

9- sacude las casas aisladas de la llanura;

10- golpea las puertas;

11- echa a volar la ropa tendida;

12- cruza la ciudad [13] mareando a las veletas y asustando a las campanas [13];

13- donde se encabrita,

14- y sigue adelante, hacia el río.

15- Entonces parece [16]

16- que hubiera entrado en el agua un inmenso rodeo de toros.

17- Es loco el pampero,

18- pero no se le conoce locura como la de ayer.

19- A las oraciones, su furia arrastró al río hasta las balizas.

20- Durante la noche, no paró de correr y silbar.

21- Las gentes de Buenos Aires durmieron apenas.

22- Hubo que sujetar los postigos [23]

23- porque a la menor imprudencia se aparecía por las habitaciones [24]

24- donde ardían las velas ante las imágenes,

25- soplaba

26- y sumía todo en la oscuridad.

27- Las señoras tornaban a encender los candiles.

28- Rezaban sus rosarios, implorando a San Martín de Tours, el Patrono para [29]

29- que intercediera ante el Señor

30- y aplacara al Diablo.

31- Y el viento, sin reposo, se revolcaba en los patios

32- y se llevaba por las cinturas grises a las delgadas columnas de humo [33]
33- que escapaban de los fogones [34],

34- a que bailaran con él.

Análisis de los recursos de cohesión

	Recurso
	N.° de cláusula e ítem del que parte
	N.° de cláusula e ítem con el que se relaciona

	Conexión
	3- y
	Con 2

	Conexión
	7- y
	Con 6

	Conexión
	14- y
	Con 13

	Reiteración (repetición)
	17- loco
	1- loco

	Sinonimia
	17- pampero
	1- viento del sudoeste

	Conexión
	18- pero
	Con 17

	Ref. Anaf.
	18- se le conoce
	17- al pampero

	Ref. Anaf.
	19- su furia
	17- del pampero

	Conexión
	23- porque
	Con 22

	Conexión
	26- y
	Con 25

	Ref. Anaf. 
	28- sus rosarios
	27- de las señoras

	Conexión
	30- y
	Con 29

	Cuasisinonimia
	30- Diablo
	17- el pampero

	Sinonimia
	31- viento
	17- pampero

	Conexión
	32- y
	Con 31

	Ref. Anaf.
	34- él
	31- el viento


Colocaciones

Serie desordenada: tuerce, dispersa, sacude, golpea, echa a volar. 
Proximidad semántica: locura / furia; galopando / rebencazos; polvareda / llanura.

Serie ordenada: a las oraciones / durante la noche.

Relación parte / todo: puertas, postigos, habitaciones, patios / casa; hojas, ramas / árboles.
Opuestos: Señor/Diablo

2) Se busca una mujer

Me daba cuenta de que en América y probablemente en cualquier otra parte del mundo era una obligación guardar cola. Lo hacíamos en todas partes. El carnet de conducir: tres o cuatro colas. El mercado: colas. El hipódromo: colas. El cine: más colas. Yo odiaba las colas. Pensaba que debería de haber algún modo de librarse de ellas. Entonces me llegó la respuesta. Tener más empleados. Sí, ésa era la solución. Dos empleados por cada cliente. Tres empleados. Que hicieran cola los empleados. 

Sabía que las colas me estaban matando. No podía aceptarlas, pero todo el resto del mundo lo hacía. Todo el resto del mundo era normal. La vida les parecía bella. Podían estar en una cola sin sentir dolor. Podían estar en una cola durante siglos. Incluso les gustaba guardar cola. Charlaban y gesticulaban y sonreían y flirteaban con el de al lado. No tenían otra cosa que hacer. No podían imaginarse otra cosa que hacer. Y yo tenía que mirar sus orejas y bocas y cuellos y piernas y culos y orificios de la nariz, todo eso. Podía sentir rayos de muerte manando de sus cuerpos, y escuchando sus conversaciones me sentía como gritando: «¡Cristo, que alguien me ayude! ¿Tengo que sufrir todo esto sólo para comprar una libra de hamburguesa y una rebanada de pan seco?».
                                                                                                 Charles Bukowski, (1973).

Separación en cláusulas

1. Me daba cuenta de [2]

2. que en América y probablemente en cualquier otra parte del mundo era una obligación guardar cola.

3. Lo hacíamos en todas partes.

4. El carnet de conducir: tres o cuatro colas.

5. El mercado: colas.

6. El hipódromo: colas.

7. El cine: más colas.

8. Yo odiaba las colas.

9. Pensaba [10]

10. que debería de haber algún modo de librarse de ellas.

11. Entonces me llegó la respuesta.

12. Tener más empleados.

13. Sí, ésa era la solución. Dos empleados por cada cliente. Tres empleados.

14. Que hicieran cola los empleados.

15. Sabía [16]

16. que las colas me estaban matando.

17. no podía aceptarlas

18. pero todo el resto del mundo lo hacía.

19. La vida les parecía bella.

20. Podían estar en una cola sin sentir dolor.

21. Podían estar en una cola durante siglos. 

22. Incluso les gustaba guardar cola.

23. Charlaban

24. y gesticulaban

25. y sonreían

26. y flirteaban con el de al lado.

27. No tenían otra cosa que hacer.

28. No podían imaginarse otra cosa que hacer.

29. Y yo tenía que mirar sus orejas y bocas y cuellos y piernas y culos y orificios de la nariz, todo eso. 

30. Podía sentir rayos de muerte manando de sus cuerpos

31.  y escuchando sus conversaciones me sentía como gritando: [32]

32. ¡Cristo, que alguien me ayude!

33. ¿Tengo que sufrir todo esto para comprar una libra de hamburguesa y una rebanada de pan seco?

Análisis de los recursos de cohesión

	Relación
	N.º cláusula e ítem del que parte
	N.º cl. E ítem con el que se relaciona

	Repetición
	22. cola
	2, 4, 5, 6, 7, …

	Sustitución
	3. Lo hacíamos 
	2. guardar cola

	Elipsis
	4. El carnet de conducir: [guardábamos] tres o cuatro colas
	2. guardar cola

	Elipsis
	5. El mercado: [guardábamos] colas
	2. guardar cola

	Elipsis
	6. El hipódromo: [guardábamos] colas
	2. guardar cola

	Elipsis
	7. El cine: [guardábamos] más colas.
	2. guardar cola

	Ref. anafórica
	10. ellas
	8. las colas

	Ref. anafórica
	11. la respuesta
	10. algún modo de librarse de ellas.

	Sinonimia
	11. respuesta
	13. solución.

	Elipsis
	12. [la solución era] tener más empleados
	13. Sí, ésa era la solución.

	Repetición
	14. empleados
	13, 12

	Ref. anafórica
	13. ésa era la solución
	12. Tener más empleados

	Ref. anafórica
	17.aceptarlas
	16. las colas

	Sustitución
	18. lo hacía
	17. aceptarlas

	Ref. anafórica
	19. les parecía
	18. el resto del mundo

	Ref. anafórica
	22. les gustaba
	18. el resto del mundo

	Conex.
	24. y
	con 23

	Conex.
	25. y
	con 24

	Conex.
	26. y
	con 25

	Palabra general
	27. cosa
	22. guardar cola

	Palabra general
	28. cosa
	22. guardar cola

	Ref. anafórica
	29. sus orejas
	18. el resto del mundo

	Conex.
	29. Y
	con 28

	Ref. anafórica
	30. sus cuerpos
	18. el resto del mundo

	Ref. anafórica
	31. sus conversaciones
	18. el resto del mundo

	Conex.
	31. y
	 con 30

	Ref. anafórica
	33. todo esto
	29-31.


Colocaciones
a- Proximidad semántica: el mercado/el carnet de conducir/el cine/el hipódromo/empleados/cola/comprar (lugares, cosas y acciones relacionados con la vida en sociedad).
b- Serie desordenada. charlaban/gesticulaban/sonreían/flirteaban; sus orejas y bocas y cuellos y piernas y culos y orificios de la nariz.
c- Relación parte/todo: orejas y bocas/cuerpo.

d- Serie ordenada: dos/tres.

CHAROLLES

Resumen de El  perfume de Patrick Süskind

El Perfume es una obra de el alemán Patrick Süskind, en el cual se narra la historia de un niño que nace en un ambiente asqueroso y hediondo, como lo es un puesto de pescados, y el niño  es rechazado por todo el mundo, salvo por una nodriza que lo crió.
En el cual: violación de la metarregla de repetición, caso pronominalización

Un niño/el niño: violación de la metarregla de repetición, caso pronominalización o caso sustitución léxica

Crió: violación metarregla de no contradicción, caso contradicción enunciativa (uso del pasado en lugar del presente con el que se venía narrando la historia).

Así, el niño llamado Grenouille, desarrolló más de lo común el sentido del olfato a la vez que su cuerpo carecía de olor. Mientras crece, va conociendo todos los olores de la ciudad y sus alrededores, desarrollando un mundo interior compuesto sólo de olores gracias al desarrollo de su sentido del olfato. Y esto no le servía de nada, pues nadie se percataba de su existencia por no poseer olor propio.
Violación metarregla progresión (el texto no ofrece un aporte semántico novedoso). [Señalada en verde y en turquesa].

Crece: violación metarregla de no contradicción, caso contradicción enunciativa.

 Al ser ya un joven, tiene varios empleos hasta que comienza a trabajar en una perfumería como aprendiz, en donde gracias al increíble desarrollo del olfato y al almacenamiento de los olores en su interior (y la mezcla de éstos entre sí), crea los más exquisitos perfumes, los cuales alcanzan gran fama en toda Europa. Grenouille no tiene olor propio y por eso crea perfumes famosos. Después de cometer 25 crímenes, Jean es detenido y condenado a sufrir 12 terribles azotes con la vara de hierro, pero en el momento en que se va a llevar a cabo la sentencia, todo el pueblo cayó hechizado ante el perfume que él utilizaba y es absuelto de la condena.
Continúan las violaciones a la metarregla de progresión. En lo resaltado con verde, se repite información que provoca cierta circularidad del texto.

Después de cometer 25 crímenes: violación metarregla de relación. Del tema de los perfumes, el texto pasa a los crímenes sin conexión ninguna.
Jean: violación metarregla de repetición, caso reanudación por inferencia. El autor del texto presupone que el lector sabe que el nombre de Grenouille es Jean.

La vara: violación metarregla de repetición, caso definitivización (la primera vez que se menciona algo se debe usar el artículo indeterminado).

Todo el texto, además, sigue con problemas de tiempos verbales (violación metarregla de no contradicción, contradicción enunciativa).
Finalmente se da cuenta que encontraba satisfacción en el odiar y ser odiado, y que si seguía existiendo olerse a si mismo estaba fuera de su alcance, podría haber tenido el mundo a sus pies, pero termina siendo devorado por un grupo de personas que se ve atraído por su perfume. Se podría decir que Jean decide morir.

Más allá de los errores de redacción, hay falta de información que provoca una violación a la metarregla de no contradicción, caso contradicción presuposicional. En el párrafo anterior, se habla de que la gente cae hechizada por el perfume y por eso lo absuelven, ahora ese mismo perfume hace que lo devoren sin explicación aparente. Además, al final se relata que Jean decide morir, cuando la causa de la muerte se suponía que era la gente.

VAN DIJK

Macrorreglas textuales
Se entiende por macrorreglas textuales las operaciones cognitivas que realiza el lector u oyente con el fin de extraer la información relevante de un texto y poder así formular el tema del que trata. 
El concepto de macrorreglas ha sido acuñado por el lingüista holandés T. A. van Dijk (1977) con el objetivo de describir las «reglas» que se aplican al conjunto de proposiciones que forman un texto para obtener su macroestructura, entendida esta como el contenido semántico que resume el sentido del texto. T. A. van Dijk distingue las cuatro macrorreglas siguientes: 
· Supresión u omisión: dada una secuencia de proposiciones, se suprime la información que no es necesaria para interpretar lo que sigue en el texto. En el ejemplo [Pasó una chica. Llevaba un vestido verde. De repente, tropezó.], se puede suprimir la proposición [Llevaba un vestido verde], porque el resto del discurso no presupone esa información, ya que no desempeña un papel en la interpretación de las oraciones; por lo tanto, no figurará en la formulación del resumen o macroestructura del texto.

· Selección: se selecciona la información relevante dentro del sentido global del discurso; constituye el reverso de la operación anterior. En el ejemplo presentado, se seleccionarían las proposiciones [Pasó una chica] y [De repente, tropezó] porque son necesarias para construir el sentido global o tema del discurso: el texto del ejemplo trata de una chica que tropieza.

· Generalización: se abstraen las características particulares de una serie de objetos, lugares o personas, extrayendo lo que es común (de este modo, se suelen sustituir los hipónimos por un hiperónimo). Del ejemplo [En el suelo había una muñeca, y un tren de madera. Dispersos se encontraban también algunos puzles], se puede derivar una macroproposición como [En el suelo había juguetes], que constituye el tema del discurso o macroestructura a partir de la generalización.

· Integración o construcción: se funden en uno dos conceptos constitutivos; el concepto que resume la secuencia no necesariamente tiene que estar presente en el texto, porque forma parte de nuestro conocimiento del mundo. En el ejemplo [Fui a la estación. Compré un billete. Me acerqué al andén. Subí al tren. El tren partió.], al aplicar la regla de construcción se obtiene la siguiente macroproposición: [Viajé en tren].
En la realización de operaciones textuales hay que destacar que las macrorreglas, además de poder aplicarse repetidamente, de forma recursiva, cumplen el principio de implicación semántica o vinculación. Es decir, la regla de supresión anula la información secundaria o incidental, en tanto que las reglas de selección, generalización y construcción establecen las relaciones de conexión entre proposiciones y secuencias de frases. Puede simplificarse la explicación de estos procedimientos utilizando únicamente las reglas de supresión, generalización y construcción, propuestas con posterioridad (Van Dijk, 1980), pues la supresión y la selección constituyen operaciones cognitivamente muy imbricadas. Además, es necesario destacar que la construcción del sentido global o macroestructura de un texto depende en última instancia del destinatario, quien aplicará las macrorreglas en función de sus intereses, su intención, su conocimiento del mundo, sus deseos, normas y valores. Cada lector u oyente, por lo tanto, encontrará importantes o pertinentes diferentes aspectos del mismo texto.
NOTA IMPORTANTE: NO CONFUNDIR LAS MACRORREGLAS DE GENERALIZACIÓN Y CONSTRUCCIÓN. 
Otros ejemplos de macrorregla de construcción (siempre son secuencias reconocibles por el lector a diferencia de lo que ocurre en la macrorregla de generalización):

-Se sentaron, extendieron el tablero sobre la mesa, acomodaron las fichas negras y blancas, y comenzaron. Construcción: jugaron a las damas.
-Salió de su casa, caminó, llegó al puesto de diarios, pidió el de siempre, lo pagó y luego se despidió del vendedor. Construcción: compró el diario.
1. Noticia

Superestructura

{Efedrina: a tres semanas de las elecciones, citan a indagatoria a De Narváez  TÍTULO
El juez federal Faggionatto Márquez quiere indagarlo por las llamadas al celular de Roberto Segovia. Lo convocó para el próximo miércoles. A través de un comunicado, el jefe de campaña del candidato dijo que "es una maniobra" política. ENCABEZADO} RESUMEN
A sólo tres semanas de las elecciones legislativas, el juez federal Federico Faggionato Márquez decidió citar al candidato a diputado nacional Francisco de Narváez, en la causa por la denominada "ruta de la efedrina". Lo confirmó esta noche el jefe de campaña de Unión-PRO Gustavo Ferrari a través de un comunicado al que accedió Clarín. SUCESO
"Consideramos que esto es una maniobra y operación basada en nuestro crecimiento que presenta una condición de paridad en las encuestas, y en el apego de la gente hacia De Narváez", dijo Ferrari. COMENTARIO (TRANSCRIPCIÓN VERBAL DIRECTA).
Además, adelantó que van a recusar al juez, al que acusan de "evidente parcialidad". CONSECUENCIAS
 Y recordó el caso de Enrique Olivera a pocos días de la elección de 2005, cuando le adjudicaron supuestas cuentas bancarias en el exterior. ANTECEDENTES
"El llamado a indagatoria está basado en razones exclusivamente políticas y de connivencia del propio magistrado que tiene 36 denuncias en su contra en el consejo de la Magistratura. El juez se presta a una maniobra electoral del oficialismo", concluye el comunicado. COMENTARIO (TRANSCRIPCIÓN VERBAL DIRECTA)
De Narváez ya había declarado por escrito para explicar por qué desde un celular a su nombre se hicieron tres llamadas en el 2006 al celular del detenido Roberto Segovia, conocido como el "Rey de la Efedrina". 
Allí afirmó que 379 empleados suyos usan aparatos Nextel y que es una práctica en sus empresas que "no deberían llamar la atención". Explicó que grabó una conversación ante escribano público con el casero de su estancia en Luján, Daniel Raúl Coronel, quien tenía asignado el teléfono desde donde se llamó a Segovia. 

Luego, el oficialismo se involucró de manera directa en el caso. "Lo que no tiene limpio De Narváez es el celular; con ese celular llamó a un narcotraficante (en referencia a Mario Segovia, sindicado como rey de la efedrina), que le vendió drogas a los pibes para que se envenenen", disparó el ministro de Justicia, Aníbal Fernández. 

En ese contexto, Segovia acusó al juez de haberlo "apretado" para que implique en sus presuntas actividades ilegales a De Narváez. ANTECEDENTES
Macroestructura resultante
{Título: Efedrina: a tres semanas de las elecciones, citan a indagatoria a De Narváez
Encabezado: El juez federal Faggionatto Márquez quiere indagarlo por las llamadas al celular de Roberto Segovia. Lo convocó para el próximo miércoles. A través de un comunicado, el jefe de campaña del candidato dijo que "es una maniobra" política}.
Suceso: A sólo tres semanas de las elecciones legislativas, el juez federal Federico Faggionato Márquez decidió citar al candidato a diputado nacional Francisco de Narváez, en la causa por la denominada "ruta de la efedrina".
Comentarios (transcripciones verbales): "El llamado a indagatoria está basado en razones exclusivamente políticas y de connivencia del propio magistrado
Antecedentes: De Narváez ya había declarado por escrito para explicar por qué desde un celular a su nombre se hicieron tres llamadas en el 2006 al celular del detenido Roberto Segovia, conocido como el "Rey de la Efedrina".
Consecuencias: Además, adelantó que van a recusar al juez, al que acusan de "evidente parcialidad".
2. Cuento
El falso maestro. Anónimo hindú.

Superestructura

Era un renombrado maestro; uno de esos maestros que corren tras la fama y gustan de acumular más y más discípulos. En una descomunal carpa, reunió a varios cientos de discípulos y seguidores.  MARCO Se irguió sobre sí mismo, impostó la voz y dijo: 

—Amados míos, escuchen la voz del que sabe.

Se hizo un gran silencio. Hubiera podido escucharse el vuelo precipitado de un mosquito. 

—Nunca deben relacionarse con la mujer de otro; nunca. Tampoco deben jamás beber alcohol, ni alimentarse con carne. 

Uno de los asistentes se atrevió a preguntar: 

—El otro día, ¿no eras tú el que estabas abrazado a la esposa de Jai? 

—Sí, yo era —repuso el maestro. 

Entonces, otro oyente preguntó: 

—¿No te vi a ti el otro anochecer bebiendo en la taberna? 

—Ése era yo —contestó el maestro. 

Un tercer hombre interrogó al maestro: 

—¿No eras tú el que el otro día comías carne en el mercado? 

—Efectivamente —afirmó el maestro. (Esto en negritas se puede generalizar) En ese momento todos los asistentes se sintieron indignados y comenzaron a protestar. COMPLICACIÓN 

—Entonces, ¿por qué nos pides a nosotros que no hagamos lo que tú haces? 

Y el falso maestro repuso: 

—Porque yo enseño, pero no practico. RESOLUCIÓN
Macroestructura resultante
Marco: Era un renombrado maestro. En una descomunal carpa, reunió a varios cientos de discípulos y seguidores.
Complicación: Él dijo:

 —Nunca deben relacionarse con la mujer de otro; nunca. Tampoco deben jamás beber alcohol, ni alimentarse con carne.

Varios asistentes lo acusaron de haber violado esos preceptos y él asintió (generalización). En ese momento todos los asistentes se sintieron indignados y comenzaron a protestar.

Resolución:
—Entonces, ¿por qué nos pides a nosotros que no hagamos lo que tú haces? 

—Porque yo enseño, pero no practico.

Una verdadera princesa. Anónimo
Superestructura

Había una vez un príncipe que quería casarse con una princesa, pero había de ser princesa de verdad. MARCO 1
 Atravesó, pues, el mundo entero para encontrar una; pero siempre había algún inconveniente. Verdad es que princesas había bastantes, pero no podía averiguar nunca si eran verdaderas princesas, siempre había algo sospechoso. COMPLICACIÓN 1
 Volvió muy afligido porque le hubiera gustado tanto tener una verdadera princesa... RESOLUCIÓN 1.

Una noche se levantó una terrible tempestad, relampagueaba y tronaba, la lluvia caía a torrentes, era verdaderamente espantoso. Llamaron entonces a la puerta del castillo, y el anciano rey fue a abrirla. Era una princesa. MARCO 2
 ¡Pero, Dios mío, cómo la habían puesto la lluvia y la tormenta! El agua chorreaba por sus cabellos y vestidos y la entraba por la punta de los zapatos y le salía por los talones, y ella decía que era una verdadera princesa.

«¡Bueno, eso pronto lo sabremos!», pensó la vieja reina, y sin decir nada, fue al dormitorio, sacó todos los colchones de la cama y puso un guisante sobre el tablado. Luego tomó veinte colchones y los colocó sobre el guisante, y además veinte edredones encima de los colchones. Era ésta la cama en que debía dormir la princesa.

A la mañana siguiente la preguntaron cómo había pasado la noche.

—¡0h, malísimamente! —dijo la princesa—, ¡apenas he podido cerrar los ojos en toda la noche! ¡Dios sabe lo que había en mi cama! ¡He estado acostada sobre una cosa dura que tengo todo el cuerpo lleno de cardenales! ¡Es verdaderamente una desdicha!

Eso probaba que era una verdadera princesa, puesto que a través de veinte colchones y de veinte edredones había sentido el guisante. Sólo una verdadera princesa podía ser tan delicada. COMPLICACIÓN 2

Entonces el príncipe la tomó por esposa, porque sabía ahora que tenia una princesa de verdad, RESOLUCIÓN 2  y el guisante lo llevaron al museo, en donde se puede ver todavía, a no ser que alguien se lo haya llevado.

He aquí una historia verdadera. EVALUACIÓN
Macroestructura
Marco 1: Había una vez un príncipe que quería casarse con una princesa, pero había de ser princesa de verdad.
Complicación 1: Atravesó, pues, el mundo entero para encontrar una, pero no podía averiguar nunca si eran verdaderas princesas.
Resolución 1: Volvió muy afligido.
Marco 2: Una noche se levantó una terrible tempestad. Llamaron entonces a la puerta del castillo, y el anciano rey fue a abrirla. Era una princesa.
Complicación 2: Ella decía que era una verdadera princesa. «¡Bueno, eso pronto lo sabremos!», pensó la vieja reina, y sin decir nada, fue al dormitorio, sacó todos los colchones de la cama y puso un guisante sobre el tablado. Luego tomó veinte colchones y los colocó sobre el guisante, y además veinte edredones encima de los colchones. Era ésta la cama en que debía dormir la princesa.

A la mañana siguiente la preguntaron cómo había pasado la noche.

—¡0h, malísimamente! —dijo la princesa
Eso probaba que era una verdadera princesa, puesto que a través de veinte colchones y de veinte edredones había sentido el guisante. Sólo una verdadera princesa podía ser tan delicada.
Resolución 2: Entonces el príncipe al tomó por esposa.
Evaluación: He aquí una historia verdadera.
� Se señalan algunas violaciones como ejemplo.


� No se corrigen los errores normativos.


� Se aplican también las macrorreglas. La de supresión se indica tachando la información innecesaria. No se pueden aplicar las reglas de generalización y construcción. (Indicado en el texto).


� Se aplican también las macrorreglas. La de supresión se indica tachando la información innecesaria. No se pueden aplicar las reglas de generalización y construcción. (Indicado en el texto).


� Se aplican también las macrorreglas. La de supresión se indica tachando la información innecesaria. No se pueden aplicar las reglas de generalización y construcción. (Indicado en el texto).





